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47 Makora Waiheke I s l a n d  

I n  F i j i .  Futuna,  Niuafo 'ou  and  ~ & o a  l a r g e  longhorn  b e e t l e s  of  
O l e t h r i u s  spp. p roduce  wood-boring g r u b s  which a r e  e a t e n  w i t h  
r e l i s h ,  a s  i s  t h e  huhu g r u b  o f  P r i o n o p l u s  r e t i c u l a r i s  i n  New 
Zealand.  I n  N i u a f o ' o u ,  t h e s e  g r u b s  a r e  c a l l e d  a f a t o  o r  I o f a t o ,  
and a r e  p r i z e d  a s  a  d e l i c a c y  when t h e  l a r v a  i s  f u l l y  grown and h a s  
s t o p p e d  e a t i n g ,  p r e p a r a t o r y  t o  becoming a  pupa. I n  N Z ,  t h e  c o g n a t e  
word awhato i s  g i v e n  t o  ' v e g e t a b l e  c a t e r p i l l a r s ' ,  t h e  l a r v a e  of  
P o r i n a  spp. i n v a d e d  by Cordyceps f u n p s .  

T h i s  pop song was composed by K i t i o n e  Mamata, a  Tongan W i r e l e s s  
o p e r a t o r ,  d u r i n g  a  t e rm o f  s e r v i c e  i n  Njuafo 'ou.  I t  was sung 
a t  kava p a r t i e s  by t h e  Malua-o-Vailahi  group. 

OFATO 

'Ofa to  ko e  m a f i  l o f a t o  t o t o l o  . 
Ka f o t o  l o  ka  s o s o  
'Eke ' e  ha s o l a  ko s i l e n e  f i e 1 i l o  
Fanongo he hake  pea  mo 2 h i f o  
'I s i 1 o n o  ' eke ' i -ho lo  p e  ko e  h< hono i f o  
Tama 'oua e  p e h e ' i  s i t o t o  k a k a l a  manako. 

'Ofato a f e n g a  l o  s i ' e t e  f a k a f a h o  
Tu' he  l a ' a  t u t u  h e  hako 
Ke t o l i  mo f i l i  hao manako ' e n e  anganofo he  t a u l a l o  
V i k i  e  l e l e i  fekama'unga k i  a i  ' e t e  manako 
T a h a ' i  kuonga n e  l a t o  h e  f o a k i  'a-e-taumama 'o  
Pohopoho l a v a ,  ko i a  koa ho fakamalo? 

'Ofa to  h i n g o a  ' o  s i ' e t e  s i a  ngako 
'Ef inga  s i  ' e t e  ' i l o  
P i t e n g a  s i l o t o  i f o ,  pununga tanga  l o  e  manako 
'Ofa l o t o  t i  s i ' o t o  mghu he  ' i k a i  n g a l o  
F i u  hono kumi h o l o ,  t a  n a l a  t e  tuku  'i l o t o  
K i  s i ' e t e  k o p a t e  malu ko e  'akau pop0 he  vao 

K i t i o n e  Mamata, 1967 

And t h e  E n g l i s h  t r a n s l a t i o n  by Wendy Pond - 
'Ofato,  t h e  champion c r e e p i n g  g r u b  
Appearing amongst crowds 
The i n q u i s i t i v e  v i s i t o r  wants  t o  know, 
Having heard  i n  t h e  c o a i n g s  and g o i n g s  
Having asked  a round ,  what does  i t  t a s t e  l i k e ?  
Fel low, d o n ' t  mention my f a v o u r i t e  grub.  

' O f a t o ,  my d i v e r s i o n  a t  luncheon  
Be i t  f i n e ,  be i t  windy 
Take your p i c k  from i t s  c o a p l i a n t  lowly  haunt  
P r a i s e  i t s  e x c e l l e n c e ,  t h e  mains tay  of  my c r a v i n g  
Xach g e n e r a t i o n  was s a t i s f i e d  w i t h  God's c r e a t i o n  
Goodness g r a c i o u s ,  was t h a t  H i s  p f t ?  

'Ofz to ,  ny j a r  o f  d r i p p i n g  
My hamper of  f o o d  
Met ropol i s  o f  my t a s t e ,  n e s t  o f  d e s i r e  
From l o v e  o f  p l e n i t u d e ,  n e v e r  f o r g o t t e n  
Fed up w i t h  s e a r c h i n g ?  Look! I l e f t  i t  h e r e  i n s i d e  
My c o o l s a f  e ,  t h e  bush-f  e l l e d  r o t t e n  wood, 




